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Typical Multi-Phase Pump Inquiry Data Sheet
Опросный лист для разработки предложения на поставку мультифазных насосов
	1. General 

1.Allgemeines
1. Общие данные

	End user

Endkunde

Конечный потребитель
	

	Project name
Projektname

Название проекта или месторождения
	

	Location of installation
Aufstellungsort

Место эксплуатации
	

	Ambient temperature
Umgebungstemperatur

Температура окружающей среды
	

	Onshore or Offshore

An Land oder auf See
Морская или береговая добыча
	

	Ex-Zone requirements

Ex-Bereich
Требования по взрывозащите
	


	2. Process Conditions
2. Auslegunsdaten

2. Технические характеристики и расчетные данные

	Oil flow 

Ölmenge

Производительность по нефти
	t/year 
	т/г
	

	
	t/h 
	т/ч
	

	
	m³/h 
	м³/ч
	

	
	Bdp 
	Bdp
	

	Water flow

Wassermenge
Производительность по воде
	t/year 
	т/г
	

	
	t/h 
	т/ч
	

	
	m³/h 
	м³/ч
	

	
	Bdp 
	Bdp
	

	Water cut 
Wasserschnitt
Обводненность
	(%)
	
	

	Gas flow @ standard conditions
Gasmenge bei Standardbedingungen
Производительность по газу (нормальные условия)
	Scfd 
	
	

	
	sm³/h

nm³/h 
	
	

	GOR
	scfd / bpd 
	
	

	
	sm³/m³ 
	
	

	
	sm³/t 
	
	

	H2S content  
H2S Gehalt
Содержание H2S 
	(%)

	
	

	CO2 content

CO2 Gehalt
Содержание CO2 
	(%)
	
	

	Resins

Harz
Смола
	(%)
	
	

	Paraffins

Petroleuml
Парафин
	(%)
	
	


	Inlet temperature

Einlasstemperatur
Температура на входе
	°C 
	
	

	
	°F 
	
	

	Design pump inlet pressure
Расчетное давление на входе насоса
	MPag
	мПа
	

	
	barg
	бар
	

	
	psig
	psi
	

	Expected maximum pump inlet pressure

Erwarteter maximaler Pumpen Einlassdruck
Предполагаемое макс. давление на входе насоса
	MPag
	мПа
	

	
	barg
	бар
	

	
	psig
	psi
	

	Expected maximum pump outlet pressure

Erwarteter maximaler Pumpen Auslassdruck
Предполагаемое макс. давление на выходе насоса
	MPag
	мПа
	

	
	barg
	бар
	

	
	psig
	psi
	

	Well shut in pressure


	MPag
	мПа
	

	
	Barg
	бар
	

	
	psig
	Psi
	

	API-Gravity

API - плотность
	
	
	

	Oil Viscosity range
Öl Viskosität Bereich
Диапазон вязкости нефти
	mm²/s
	мм²/с
	

	
	cP
	сП
	

	
	cSt
	сСт
	

	Oil Density

Öl Dichte
Плотность нефти
	kg/m³
	кг/м³
	

	Oil Viscosity Start up
	mm²/s
	мм²/с
	

	Oil Viscosität beim Anfahren
	cP
	сП
	

	Вязкость нефти при запуске
	cSt
	сСт
	

	Oil Viscosity Operation
	mm²/s
	мм²/с
	

	Oil Viscosität im Betrieb
	cP
	сП
	

	Вязкость нефти в рабочих условиях
	cSt
	сСт
	

	Sand Content

Sand Gehalt

Содержание песка
	(%)
	
	

	Sand particle size

Sandpartikelgröße

Размеры мех. включений
	µm
	
	


	3. Description of equipment (Pump Skid)
3. Beschreibung der Ausstattung (Pumpengrundrahmen)
3. Описание комплектации и материалов (Несущая рама насоса )

	Material requirements pump casing

Materialanforderung Pumpengehäuse

Материал корпуса насоса
	

	Material requirements pump liner

Materialanforderung Pumpeneinschub

Материал обоймы насоса
	

	Material requirements pump screws

Materialanfoderung Spindeln

Материал винтов
	

	Coating pump liner

Beschichtung Pumpeneinschub
Покрытие обоймы насоса
	

	Coating pump screws

Beschichtung Spindeln

Покрытие роторов насоса
	

	Type of prime mover (electrical, natural gas, diesel)

Typ des Antriebsaggregates

Тип привода насоса  
(электрический, дизельный, природный газ)  
	

	Supply voltage and frequency

Versorgungsspannung und -frequenz

Напряжение и частота
	

	Available space for pump skid

Verfügbarer Platz für Pumpengrundrahmen
Макс. допустимые габариты рамы
	

	Total skid weight limitations

Gewichstbeschränkungen Pumpengrundrahmen
Ограничения по весу рамы
	

	Block valves on suction and discharge side

Absperrventile der Saug- und Druckseite

Клапана на входе и выходе насоса
	

	Valve operation (electrical, hydraulical, pneumatic, manual)

Ventilbetätigung (elektrisch, hydraulisch, pneumatisch, manuel)

Механизм задвижки (электрический, гидравлический, пневматических, ручной)
	

	Inlet filter required?

Einlassfilter erforderlich?

Необходимость фильтра на входе?
	

	Check valve required?

Rückschlagklappe erforderlich?

Необходимость обратного клапана?
	

	Pressure safety valve required?

Drucksicherheitsventil erforderlich?

Необходимость предохранительного клапана?
	

	Type and temperature of coolant

Typ und Temperatur des verfügbaren Kühlmediums
Вид и температура охлаждающей среды?
	

	Instrumentation for Pump / Process required?

Messinstrumente für Pumpe / Prozess erforderlich?
Контрольно-измерительная приборы?
	

	Container for Pump Skid required?

Container für Pumpengrundrahmen erforderlich?

Исполнение  насосного агрегата в блок-боксе?
	


	4. Please give a short description of the application and any other information

4. Bitte geben Sie eine kurze Beschreibung der Anlage/Anwendung und andere Informationen

4.   Просим указать описание установки/применения и другую информацию

	Specifications / Data Sheets available?

Spezifikationen / Datenblätter verfügbar?

Наличие технического задания/ спецификации?
	

	Sketch and or P&ID of set up

Zeichnungen und/oder  P&ID der Einrichtung

Чертежи  или P&ID установки
	

	How many wells are feeding the pump?

Wieviel Quellen speisen die Pumpe?
Количество скважин входящих в насос?
	

	Reason of MPP application

Gründe für MPP Einsatz

Причина установки МФНС
· decrease of inlet pressure

      -   Abnahme des Einlassdruckes

      -   Падение давления на входе
      -     built up differential pressure

      -     Aufbau des Differenzdruckes

      -     Повышение дифф. давления
      -     Change of the existing equipment

      -     Austausch einer bestehenden Anlage

      -     Замена существующей станции
      -     Reduncing of gas flaring
      -     Rduzierung des Gasverbrennens
      -     Сокращение факельного сжигания газа
	

	Remarks and additional information

Anmerkungen und zusätzliche Informationen
Примечания и дополнительная информация
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